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B pabote paccmaTpuBaeTca nekcema “close (to)” B agbeKTUBHbIX U aaBepou-
anbHbIX 3HAYEHUAX, CTPYKTYPUPYIOLLAs B aHIMUACKOM si3bike 6a3oBble KOHLENTY-
anbHble JOMeHbl. ABTOpPbI BbISIBMAIOT OCHOBHbIE CEMaHTUYECKME pernpeseHTauum
paccmaTpvBaeMon NEeKCUYeCcKoM enuHuUbl, NpeacTaBndawwen onpenenéHHbIn
ypoBeHb 6nM30CT onucbiBaemMoro obbekta B OTHOLLEHWMW NMPOCTPaHCTBa, BpeMe-
HW, UBeTa, PoACTBa WM COCTOSIHUSA, BbISIBMSIOT 3HAYUTENbHOE KONMUYECTBO OT-
OenbHbIX KOHCTPYanoB, packpblBaOLLMXCA B NpeAenax kaxaoro AOMeHa, U Onuchbl-
BalOT onpeaenéHHbIe WKanbl rpagaummn 6nnM3ocTn B AOMEHaX, penpe3eHTMpyeMblixX
nekcuyeckon eguHuuen “close (to)”.
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KoHuenTyanbHble AOMeHbl, BblaeneHHble P.JlaHekepom (1987) u Ox. Jla-
kochbdom (1987) ons onpeneneHms OgHOro MU TOro XXe TEOPETUYECKOro KOHCTPYKTA,
npeacTaBnsitoT coboM CBA3Hble 06NacTy KOHLENTyanu3aumm, OTHOCUTENBHO KOTO-
pou xapakTepusyeTcs ceMaHTudeckas eauHuua. PoHanba JlaHekep, uccnegosas-
UM KOTHUTUBHYIO CEMaHTUKY C TOYKN 3pEeHUs KOHUEeNTyarbHbIX AOMEHOB, OTMeYa-
eT, YTO eOuHMUbl aHrMUMICKOro sA3blka, obnagawlwme B OONbLUMHCTBE CryvaeB
CBOWCTBOM LLMPOKO3HAYHOCTW, MOTYyT 0OCMyXMBaTb pasnuyHble JOMeEHbI, 6epyLine
Hayano oT AOKOHLENTyanbHOro onbitTa Yenoseka [9]. [Ins HacToswen ctatbh UH-
Tepec NpeacTaBNAlT agbekTUBHblE M aaBepOuanbHble 3HAYeHUS MeKCUYecKon
eauHuUbl close 1 NpeanoXHO-HApeYHOro codeTaHNs MPOCTPaHCTBEHHOW CeMaHTU-
Ku close to, penpeseHTupytoLme 6a3oBble JOMEHbI B aHITTUACKOM A3bIKE.

KoHuenT kak ogHa 13 hopm npeacTaBneHns 3HaHUin o0 Mupe obnagaeTt CBOW-
CTBOM CBSI3aHHOCTU C OPYrMMW KOHLeNnTamu nocpeacTBOM Br10KoB 3HAHWMI U MOXET
ObITb MOHAT TOMbKO B KOHTEKCTE CTPYKTYP (POHOBbLIX 3HaHWUW [2; 3]. KorHUTUBHbIE
OOMEHbI — 3TO Te CaMble OMOKM 3HAHUIA UMK KOHTEKCTbI, Ha POHE KOTOPbIX NPOsiB-
nsieTca 3HayeHune cnoea. [loMeH npefcraenseT cobon 0b6a3aTenbHy KOrHATUBHYHO
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CYLLHOCTb, OTpaxatLlyld MeHTanbHble MpoUecchl, npegMeTHO-U30bpasnTernbHbIe
NPOCTPaHCTBa, KOHLENTbI UK KoHUenTyanbHble eanHeTsa [9, c. 147]. JomeH obecne-
ymBaeT 6as3oBy0 MHGOPMaLMIO, HA (POHE KOTOPOW KOHLIENT MOXET ObiTb MOHAT
N UCNosnb30BaH B A3blke [6, ¢. 230], aTo poaoBon TeEpMUH A5t POHOBOWN KOHLIENTY-
anbHOW CTPYKTYpbI [5, C. 2], a Takke KOHTEKCT AMS XapakTepusauun cemaHTude-
CKON eAnHWLbl NMOCPeacTBOM MeHTanbHoro onbita [9, ¢. 147]. CnegoBaTenbHoO,
ceMaHTM4yecKas LeHHOCTb CroBa creuuduumpyeTca NnocpeacTsomMm JOMEHaA.

Mo P. JlsHekepy, OoMeHbl ObiBaloT 6a3oBble U Heba3oBble (abCTpaKTHbIE).
K 6a30BbIM JOMEHaM OTHOCAT 3anax, UBET, TakTUINbHOE OLyLleHue, TPEXMepHoe
NPOCTPaHCTBO U T.MN. ba3oBble AOMEHbI OPraHU3yT NPUMUTUBHOE penpeseHTaum-
OHHoOe none, Heobxogumoe Ang noseneHns nbdoro cneynduyeckoro koHuenTa [9,
c. 149]. UHbiMn cnosamu, 6a3oBble JOMEHbI HENb3A 06bACHUTL NOCPECTBOM ApY-
rmx goMeHoB. OHWM camu crnyaT M3HayanbHbIM, Hambornee 06O6LEHHBIM (CXEM-
HbIM) (HOHOM ANS NOHUMAaHUA NPOYMX KOHLUENTOB, Tak kKak 6epyT Havyano oT JOKOH-
LenTyarnbHOro onbiTa (Hanpumep, oT YyBCTBEHHOIO BOCMPUSATUSA, SMOLIMIA, OLLyLLe-
HUSA BPEMEHU, TO eCTb NOOON MHOpMaLUK, NONYHAEMON YENOBEKOM U3 BHELLHE-
ro mupa [6, c. 232—234]). 3gecb BaXXHO OTMETUTb MbICAb, MPUHLUNNANBHYO AN
KOTHUTUBHOW CEMaHTMKM BoOOLLE: NOOON MbICITMTENbHBIA NPOLECC onupaeTcs Ha
6a3oBble OMEHbI M 06pas-cxembl.

Hebas3oBble JOMeHbI bonee cnoxHble 1 onvparoTcst Ha 6a3oBble 4OMEHBI. JTO
KOHLleNTyarbHble KOMMMEKChI, KOTOPblIE MOXHO Pas3noXuTb Ha Oonee nNpuMUTUB-
Hble cocTaBnsowmne. OHM OTNMYAINTCA epapxXMYHON opraHnsaumnein: KoHUenT cTa-
HOBUTCH OCHOBOW, MOTEHUMarnoM Ans CyLecTBOBaHUS psaa ApYrMX KOHLENTOB
bGonee BbiCOKOro nopsiaka (6onee KOHKPETHbIX KOHLENTOB). Bornee KoHKpeTHble
KOHUENTLI, B CBOIO ovepedb, CTaHOBATCH AOMeHaMU, Ha DOHEe KOTOPbIX BO3HUKAIOT
ApyrMe KOHUEenThl, U Tak MOXeT npogornxatbca beckoHevHo. B pesynbTtate npo-
OOIMKUTENBHOIO PasBUTUSA HaLLEro MEHTarbHOMO OMbiTa BO3HWKAKT PasfvyHble No
0B6BLEMY U CTENEHN CNOXHOCTU KOHLEeNTyanbHble nepapxuu [8].

B ponu obLero KoHTeKcTa AN KoHUenTa MOryT BbICTynaTb HECKOSbKO AOMe-
HOB, OCOBEHHO eCcnn NPUHATL BO BHUMaHWe, YTO rpaHnLlbl AOMEeHa Hepeako HOCAT
pacnnbiBYaTbIn XapakTep, a camMy OOMEHbl MOryT nepecekaTtbCs WUnuM Haknagbl-
BaTbCH APYr Ha Apyra, YTO HaknagbiBaeT CyLWeCTBEHHbIA OTNeYaTok Ha «noBede-
HME NEeKCUYECKUX eauHuL, B KoHTekcTe» [1, ¢. 26]. KoHdurypauums AOMEHOB BO
MHOroM obycrioBnuBaeT crneumduky cemMaHTUKM NnekceM. Tak, Hanpumep, B aH-
FMUACKOM S3bIKe CYLLLEeCTBYIOT ABa CroBa AN HaMeHOBaHWs UKPbl — roe U caviar,
CBsi3aHHble C AOMEHOM pblOOMOBCTBA, HO KOHLIENTyarbHOE CodepXaHue nepBou
nekcembl npodunupyetcst Ha poHe JOMEHA «BOCNPOU3BOACTBO Pbibbl», ANA BTO-
poW eaAnHULIBI OCHOBHbBIM ABRSIETCA OMEH «efay [7, ¢. 62].

PaccmoTpeB Heckonbko NpMMEpPOB YNOTpebneHus nekcUYeckoh enuHULbI
close, ynotpebnsiemon B kayectBe Hapeuus, P. JlaHekep Bblaenun psg 6a3oBbiX
OOMEHOB, KOTOpble Hamboree 4acTo CTPYKTYPUpPOBaHb! €10. V3ydyeHne um KOHCTpy-
arnbHbIX onepauni, 3a4enCTBOBaHHbIX B MOCTPOEHUN MOABMU FIMYHOIO OnbiTa Npu
noMoLLn A3blka, NPUBENO K BbIABMEHUIO YeTbipéx 6a30BbiIX AOMEHOB — a) npo-
cTpaHcTBa (space), b) Bpemenn (time), c) useta (colour) n d) amoumn (emotion).
MpuBeném npumepsl no JlaHekepy: a. George’s flat is quite close to Clapham
Common. [SPACE]; b. It’s close to Lily’s birthday. [TIME]; c. Those roses are close
to the colour she wants for her wedding dress. [COLOURJ; d. Lily and her cat are
very close. [EMOTION] [9, c. 117].

MpoaHanu3npoBaB aabeKTUBHbIE U aaBepbuanbHble 3HAaYEHUs NEKCUYECKON
eauHuUbl close 1 NpeanoXHO-HApeYHOro codeTaHns MPOCTPaHCTBEHHOW CeMaHTU-
ku close to (B obuielnt cnoxHoctn 256 KOHTEKCTOB ynoTpebrneHusi), Mbl BbiSBUMU
psiA 6a30BbIX KOHLENTYarbHbIX JOMEHOB, KOTOpble 0ObEKTUBM3MPOBaHbI nocpes-
CTBOM M3y4aeMOWN eAnHULbI 1 pacCMOTpenin 0COBEHHOCTU peannsaunm OCHOBHbIX
OOMEHHbIX 3HaYeHWI Nekcmyeckon eaumHuuen close (to). MNMpegctaBum pesynbTaThl
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npoBeAEHHOro UCCcneaoBaHusl, pacrnonoXnB KONMYECTBEHHbIE AaHHblE B nopsiake
BO3pacTaHWUsi PEKypPPEHTHOCTMU.

CornacHo KOHTEKCTyanbHOMYy aHanu3y, u3 256 paccMOTPEeHHbIX NPMMEpPOoB
nuwsb B 2 cniyyasx (0,8 %) ctpyktypupyetca gomeH COLOUR, kak B npumepe: The
blood was no longer runny, but it was only tacky yet, and still closer to true red
than the maroon that comes when blood has well dried (S. King).

B 11 cnyyasax u3 256 (4,3 %) nocpeacTtBOM Nnekcndeckon eguHuubl close
cTpykTypupyeTtca 6asoBbin gomeH RELATIONSHIP. B npegpenax atoro AoMeHa
MOryT 06 bEKTUBMPOBATLCH CEAYIOLLME 3HAYEHUS:

a) poacTBeHHbIX oTHoWeHu: You are the individual most qualified to do this
briefing, and you also happen to be a close relative of the man who wants to kick
my staff out of the White House next term (D. Brown);

0) apyxeckux oTHoweHun: Naomi somebody — a close friend of his — told him
she had a worm in her thermos bottle (J. Salinger);

B) cocefckux oTHoweHun: | got Brutal and Dean right away, because both of
them were on the exchange. Harry wasn't, not then, at least, but | had the number
of his closest neighbor who was (S. King);

r) AenoBbIx OTHoweHun: He immediately cleared his schedule, and he’s been
in close contact with NASA ever since (D. Brown).

HemHoro Gonbluei YacTOTHOCTbIO XapakTepusyeTcs CTPYKTYpUPOBaHWE Nek-
cunyeckon eguHuuen close pomeHa TIME (13 cnyyaeB 13 256 npoaHanusnpoBaH-
HbIX NPUMEPOB C afbEKTUBHBIM U aaBepbuanbHbIM ynotpebneHuem close, 4To co-
ctaBuno 5,1 %).

B npegenax aToro gomMeHa MOXHO BbIAEMUTb NPUMEPbI C SKCMMAULUTHBIM
N UMNIULMTHBIM YKa3aHWeM Ha npubnmkatolleecs Bpems UNn cpok. Tak, B cne-
AyoLwmnx npumepax 6rnmM3ocTb cpoka COBEPLLEHMS UM UCMONHEHNS Kakoro-To Aena
3KCNNULUMPOBaHa NOCPEACTBOM KOHTEKCTYarbHOIO OKPYXXEHUS:

1) “They should be getting close.” “Close to what?” Rachel asked. “Extraction
time. NASA is bringing the meteorite to the surface. It should be up any time now.”
(D. Brown);

2) “I was technically on days, but had stuck around to spend an extra hour
with The Chief, whose time was getting close by then” (S. King);

3) “Harry died in 1982, close to the age of eighty. An old man” (S. King).

KoHTekcTyanbHoe okpyxeHue — extraction time, any time now, age — ykasbl-
BaeT Ha NPUHaANEXHOCTb fekcuyeckon egmHuubl close gomeny TIME. B apyrux
criyyasx CTpyKTYpUpoBaHWEe AaHHOIO AOMEHa MEHEE 3KCMIMUUTHO U NposBNsSeTcs
B 06LLEeM CMbICre NpeanoxeHns unu bonee LUMPOKOro KOHTEKCTa:

1) “Then he raised his voice and began to scream for help. Harry winced and
so did I. If we ever came close to just dropping the whole thing, it was then”
(S. King);

2) “I managed to keep my feet and not to scream, but it was a close thing on
both counts. It felt like my urine had been filled with tiny slivers of broken glass”
(S. King).

B npumepe (1) repon 6binv 6nmnskm Kk Tomy, 4Tobbl OpOCUTL HavyaToe Aeno, B
npumepe (2) — repoi 630K k TOMy, YTOObI 3akpuyaTb. B 0bomx cnyyasx HeT akc-
nAvKauMm 3Ha4YeHNs BPEMEHW, O4HAKO MMMIMUMUTHO OHO NMPUCYTCTBYET B 0OLLEM
KOHTEKCTE ONUCbIBaEMOW CUTYaLUN.

MHTepecHbl Takke criydyanm CTPYKTYPUPOBaHWUSA FEeKCUYeckon eauHuuen close
KoHuenTyanbHoro gomeHa STATE. Bbino BoisiBneHo 18 cnyyaes us 256 (7 %), ko-
roa eguHuua close (to) B €€ aabekTUBHBIX U agBepOuranbHbIX 3HAYEHUSIX CTPYKTY-
pupyeT cocTosiHue. CnegyeT OTMETWUTb, YTO B HalleM WCCNedOBaHWM [OMEH
STATE noHuMmaeTcs LUMPOKO M BKIOYaeT B cebs Nntobble COCTOsIHUSA MnpeameTa,
ABMEHNS UMW NOHATUS.

Tak, cnegytowue npuMepbl ONUCLIBAOT COCTOSIHWME YernoBeKka Mpu MOMOLLM
Hapeuus close (to):
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a) comsundeckoe: “She felt the suffocating grip pushing her dangerously close
to unconsciousness” (D. Brown);

6) ncuxonoruyeckoe: “McGee handed the lunch back over his shoulder to one
of the other men without taking his eyes off Coffey. Hunkered down like that, he
was too close to want to let his attention stray for even a second” (S. King);

“He was as white as tallow but not in a panic — not even close to being in a
panic” (S. King);

“Intermittently through the seventeen years since Joe Varioni’s death, | cer-
tainly have been aware and close to the tragedy of it” (J. Salinger).

B psine npumepoB 06BEKTMBMPYETCA YPOBEHb TOYHOCTU NMPOBOAMMbIX BblUMC-
NEHU — COCTOSIHME, U3MEPSEMOE B Yncnax, Unm no Apyrium napameTpam:

1) Xavia shrugged. “I suppose. The electron microprobe’s accuracy should be
close enough. What’s this all about, anyway?” (D. Brown);

2) “The probability of surviving this attack was close to zero” (D. Brown).

3) “At the second, which stands close to the high stone wall between the
Georgia Pines grounds and Georgia Highway 47, | went in and stayed for a little
while” (S. King).

Hanbonee cBOWCTBEHHa Hapeuuto WM npunaratenbHoMy close obbekTuBU3a-
UMS NPOCTPaHCTBEHHbIX OTHOLWeHun [4, c. 369]. B 82,8 % cnyyaes (212 u3 256
PacCMOTPEHHBIX NPMMEPOB) Mbl HabnogaeM o6bEKTUBM3ALUIO 3HAYEHUI ONCTaH-
uum unu pacctosHusa (gomeH SPACE) B e€ pasnuyHbIX NposiBEHUSIX.

Jlekcnyeckas eguHmua close B npegenax ogHOro AoMeHa MOXeT KBanvdumum-
poBaTb 6nmM30cTb abCOMTHO pasHyto MO LUKarne NPoCTpaHCTBA — OT PaCcCTOSHUS B
MacLuTabax KocMoca [0 TECHOrO CONMPUKOCHOBEHMS:

1) “Nonetheless, being vigilant, the Coast Guard pilot watched the blinking dot
trace a slow moving 110 knot line across the right side of his scope. At its closest
point, the plane was about four miles west” (D. Brown);

2) “Filled with anticipation, they bought a small house near Pasadena, where
Celia got a job as a science teacher. Although the pay was modest, it was a start,
and it was also close to Scripps Institute of Oceanography in San Diego, where
Tolland had landed his dream job aboard a geologic research ship” (D. Brown);

3) “He held the rock close to the camera” (D. Brown);

4) “Vivana moved to Laura-one's side, and the two women stood watching, si-
lent, as the dark tiny shape of the launch moved out into the brightness. In the
cockpit they could make out the two figures close together, dark head and light”
(D. Night).

MpumMepsbl Bbile OTpaXarT cTeneHb 6NM30CTN onNucbiBaeMbIX 0OBEKTOB Npu
nomMoLLKn fiekcuyeckon eanHuupl close (fo) — 6nNn3ocTs camoneTa Ha PacCTOAHUU
4 munb K 3anagy (about four miles west), 6nM3ocTb B Npegenax ropoga (close to
Scripps Institute of Oceanography), Ha paccTosHUM BbITSHYTOM pyku (close to the
camera), npakTu4ecku BNoTHYIO (close together).

Kpome TOro, npu nomoLLm nekcuyeckon eauHuubl close B npegenax AoMeHa
SPACE npu NOMOLIN KOHTEKCTyanbHOro COMPOBOXOEHWUST MOXET OOBLEKTUBUPO-
BaTbCH 3HAYEeHME MECTOHAXOXAEeHNA oObekTa:

1) “Rachel exhaled, standing close behind now, savoring the privacy of the
small lab” (D. Brown);

2) “Sitting close to Tolland now, Rachel was surprised to feel his hand gently
slip into hers” (D. Brown);

3) “William Jameson, Junior, a glass in his right hand and the fingers of his left
hand in or close to his mouth, was sitting a few men away from the small blonde”
(J. Salinger);

4) “Brutal, who lived closest to me, arrived at quarter past eleven” (S. King).

B apyrux cnydasx o6bekTMBMPYIOTCA Creayolmne 3HaqyeHus: a) npubnmkeHms
obbekTa Kk cybbekTy, 6) npubnuxkeHust cybbekTa k 06bekTy, B) cnegosanHus. MNpu-
Be4EM npumepbl:
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a) “Rachel brought the rock close to her eyes and tilted it against the dazzling
halogens reflecting overhead” (D. Brown);

6) “John Coffey bent closer to her. Closer he bent, and closer still” (S. King);

8) “Rachel Sexton felt a dreamlike mist swirling around her as she walked
across the habisphere, flanked by Michael Tolland. Corky and Ming followed close
behind” (D. Brown).

CnepnyeT OTMETUTb, YTO Hapedne close W NpeanoXxHo-HapeyYHoe coveTaHue
close to nerko coveTalTCs C APYrMMN Hapevmsamn — very, so, too, rather, enough n
T.N., YTO HE CBOMCTBEHHO OPYrMM MPOCTPaHCTBEHHbIM MHAUKaTopam — by, behind,
under v ap. Hanpuwmep:

1) “Although the hole was clearly visible, any curious soul who ventured too
close and accidentally slipped in would be in dire jeopardy” (D. Brown);

2) “He walked a little too close to The President's side — close enough so that
Flanders could have reached out, grabbed him, and maybe headwhipped him with
his own prized hickory baton, had Flanders been that sort of man” (S. King);

3) “He snatched back the sandwich, tore off a much larger piece of meat — not
a scrap this time but a flap — and dropped it so close to the mouse that Steamboat
Willy almost ended up wearing it for a hat” (S. King).

Utak, nekcudeckaa eguHuua close (to) npegcrtaenseT onpegenéHHbl ypo-
BEHb GNM30CTU ONMUCbIBAEMOro OObEKTa B OTHOLLUEHWM MPOCTPAHCTBA, BPEMEHM,
LBeTa, POACTBA UMW COCTOSIHUSI, CTPYKTYpMpyS 6a30Bble KOHLENTyarbHble JOMEHbI
SPACE, TIME, RELATIONSHIP, STATE, COLOUR. HecmoTpsa Ha HebornbLioe
KONUYecTBO AOMEHOB, OnNUCbIBaeMblX eaunHuuen close (fo), cywlecTByeT 3Hauu-
TENbHOE KOMMYECTBO OTAENbHbIX KOHCTPyarioB, packpbiBalLUXCA B npegenax
Kaxgoro fomeHa. CyLlecTBYIOT Takke onpeaenéHHble Lwkanbl rpagauum 6nmsoctm
NpPaKTUYECKN BO BCEX JOMEHAX, PENpe3eHTUPYEMbIX NEKCUYeCKon eauHuLen close.
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B paboTe paccmaTpuBatoTCa pasnuyuusa Mexay BepbanbHbiM 1 pedepeHum-
anbHbIM IOMOPOM U O4EPYMBAIOTCA KOHKPETHbIE XapaKTePUCTUKN SA3bIKOBOW Urpbl
Ha (OOHOMOrMYEeCKOM, NEKCUYECKOM W CUHTAKCUYECKOM YPOBHSAX Ha maTtepuane
aHIMUACKOro s3blka. ABTOPbI AenaloT BbiBOA4 O CMOXHbIX KOFHUTUMBHBIX OCHOBax
CO30aHNS KOMUYECKOro, NO3BOSSAOLWMX HE TOMbKO NPOAYUMPOBaTb, HO U BOCMPU-
HUMaTb OMOPUCTUYECKYIO UrPY, B KOTOPOW MOPON HEBO3MOXHO OOHO3HAYHO KOH-
cTaTMpoBaTb, YTO UMEHHO WrpaeT BeayLlyl pofib B CO34aHUM KOMUYECKOro ad-
dhekTa: anorMyHoCTb U NapagoKcanbHOCTb CYXAEHUSA UK A3bIKOBble CPpeacTBa €€
oToGpaXKeHus.

KnroueBble cnoBa: pedepeHuManbHbIi U BepbanbHbLIA IOMOP, aMOUryeHT-
HOCTb, s13bIKOBada uUrpa, kanamoyp, agopusm
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The paper sheds light on the differences between verbal and referential humor
and outlines the specific characteristics of the language game at phonological,
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